
立法會⼗八題：少數族裔⼈⼠的⽀援服務
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

  以下為今⽇（五⽉⼗三⽇）在立法會會議上張國柱議員的提問和勞⼯
及福利局局⻑張建宗的書⾯答覆：
 
問題：
 
  關於向少數族裔⼈⼠提供社會服務的事宜，政府可否告知本會：
 
（⼀）過去三年，社會福利署（社署）每年向少數族裔⼈⼠提供保護家庭
及兒童服務、臨床⼼理服務、社會保障服務和感化服務的個案數⽬各有多
少，以及社署和受資助非政府機構每年向該等⼈⼠提供綜合家庭服務的個
案數⽬各有多少；若未能提供該等數字，政府會不會由今年起收集有關數
據；若不會，原因為何；
 
（⼆）過去三年，社署有否為有關員⼯提供培訓，提⾼他們對不同種族的
文化差異的敏感度；若有，詳情為何；若否，原因為何；及
 
（三）除了開設少數族裔⼈⼠地區⽀援服務中⼼外，政府如何協助他們克
服使⽤社會服務時遇到的困難？
 
答覆：
 
主席：
 
  由於問題沒有明確界定「少數族裔⼈⼠」，下文是按⼀般理解，將之
等同非華裔⼈⼠。
 
（⼀）根據社會福利署（社署）的社會保障電腦系統收集得來的資料，在
過去三年，少數族裔⼈⼠領取綜合社會保障援助（綜援）及公共福利⾦的
個案數字如下︰
 
綜援
－－
 
 財政年度    少數族裔個案數⽬
－－－－－－－  －－－－－－－－
２００６－０７   ７ ７０３
２００７－０８   ７ ５１７
２００８－０９   ７ ５５７
 
公共福利⾦
－－－－－
            少數族裔個案數⽬
 財政年度    ⾼齡津貼  傷殘津貼  合共
－－－－－－－  －－－－－ －－－－ －－－－－
２００６－０７  １ ７８３ ７９６  ２ ５７９



２００７－０８  １ ９７４ ８４４  ２ ８１８
２００８－０９  ２ ２３０ ９１０  ３ １４０
 
  社署⽬前的統計系統未有全⾯收集該署轄下其他服務（包括由社署營
辦的綜合家庭服務中⼼）處理有關少數族裔個案的數⽬。社署現正就新的
「服務使⽤者資訊系統」進⾏研究，構思中的系統將會儲存有關服務使⽤
者的國籍及種族等資料，相信該系統於明年投入服務後，會有助社署掌握
上述數據。
 
  ⾄於由非政府機構營辦的綜合家庭服務中⼼，任何本地居⺠（包括不
同族裔⼈⼠）如有需要，均可到中⼼尋求協助。社署在過去三年並沒有要
求這些中⼼呈報涉及少數族裔⼈⼠的個案數⽬。現階段社署未有計劃即時
改動統計資料系統，向非政府機構收集有關數字。
 
（⼆）社署⼀向有為署⽅及非政府機構的員⼯提供相關培訓，以提升他們
處理與少數族裔⼈⼠有關⼯作的能⼒和敏銳性。過去三年，社署為他們舉
辦了⼀系列訓練課程，包括如何向少數族裔⼈⼠／尋求庇護者和⾃稱受酷
刑對待⼈⼠提供服務的課程，以及為少數族裔兒童⽽進⾏的保護兒童特別
調查訓練。
 
（三）政府致⼒推動種族平等及和諧，並為少數族裔⼈⼠提供所需的⽀援
服務，協助他們融入社會。除了由政制及內地事務局資助成立的四個⽀援
服務中⼼外，各政府部⾨亦採取不同措施，協助少數族裔⼈⼠使⽤各式各
樣的社會服務。
 
  舉例來說，為協助難以⽤中文或英文溝通的少數族裔⼈⼠使⽤所需的
社會福利服務，社署以少數族裔文字印製社會福利服務單張，亦會按需要
安排翻譯服務。此外，各地區的社會福利服務單位不時舉辦各類型的⼩組
及活動，包括探訪、社交及康樂活動、社區教育活動、⽀援⼩組和義⼯服
務等，加強少數族裔⼈⼠對社區的認識及參與，協助他們融入社區，並⿎
勵他們在有需要時使⽤主流服務。
 
  勞⼯處也有類似的安排，除了以中、英語提供各種服務，包括就業、
查詢勞⼯法例和僱員權益，以及職業健康診所服務外，如有需要，勞⼯處
亦會為不諳中英語的公眾⼈⼠，包括少數族裔⼈⼠，安排傳譯及翻譯服
務。該處⼗⼆所就業中⼼均設立專⾨櫃位，為少數族裔⼈⼠提供⽅便的服
務，並不時舉辦專為他們⽽設的就業簡介會。勞⼯處除了以中英文製作⼩
冊⼦、簡明指南和宣傳單張外，部份刊物及資料亦已被印製成多種語文版
本。
 
  ⾄於醫療服務⽅⾯，醫院管理局（醫管局）現時透過服務承辦商為病
⼈提供四種少數族裔語⾔的傳譯服務（包括即場及電話傳譯服務）。有關
傳譯服務將由⼆○○九年六⽉起擴展⾄包括其他八種語⾔。醫管局亦會透過
義⼯及領事館為少數族裔病⼈提供傳譯服務。雖然衞⽣署現時提供予公眾
的資訊以中文和英文為主，署⽅亦會為某些特定題⽬的健康資訊，提供其
他語⾔（包括部分少數族裔語⾔）的版本。衞⽣署亦會視乎病⼈要求，安
排傳譯服務。
 
  為照顧本港少數族裔⼈⼠的培訓需要，僱員再培訓局（再培訓局）及
職業訓練局（職訓局）開辦多項為他們專設及以英語教授的職業培訓課



程。視乎需求及可⽤的資源，再培訓局及職訓局會在有需要及合適的情況
下，為少數族裔學員提供課堂傳譯服務，以便利課程的教學。
 
  在主流教育⽅⾯，政府亦⼗分重視⽀援非華語學⽣，尤其是少數族裔
學⽣，希望他們盡早融入本地教育體系及社群。教育局為非華語學⽣及其
家⻑提供適切的⽀援措施，例如有關介紹本地教育體系、在學位分配辦法
下如何申請⼩⼀及中⼀學位、中國語文課程補充指引（非華語學⽣）的提
要等，已翻譯成主要少數族裔語⾔。教育局在簡介會上會提供即時傳譯，
如有需要，亦可安排主要少數族裔語⾔的傳譯服務。

完
 
２００９年５⽉１３⽇（星期三）
香港時間１４時２０分


